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  The Master said, "T'ae-pih may be said to have reached the highest point of virtuous action. Thrice he declined the kingdom, and the people in ignorance of his motives could not express their approbation of his conduct."

■decline　 Politely refuse (an invitation or offer):    ■approbation　 Approval or praise  
■泰伯（太伯）tài bó T'ae-pih  He was the eldest son of Zhou King(周太王) and the middle was Zhong Yong(仲雍) and the youngest was Ji Li(季暦). JiLi’s son Chang(昌), Wen Wang(文王), showed the sign of the virtue and Tai Bo(泰伯) foresaw that he could be a saint king and made up his mind to leave the country to let Chang’s father, Ji Li, succeed the kingdom.  ■至zhì　best/superb/supreme/utmost 德dé　virtue  ■三sàn three times/thrice  sān three  When Zhou King became ill, Tai Bo went out to Wu(呉) and Yue(越) countries to find out the drugs for his father and never returned home. This was the first time he declined the kingdom. When the father was dead, Tai Bo let Ji Li be the host of the funeral avoiding it from attending, which was the second decline. When Ji Li came over to Wu welcoming Tai Bo back home, Tai Bo cut his hair and tattooed letting Ji Li preside the ancestral ritual, which was the third decline. And Zhong Yong followed Tai Bo. Tai Bo’s considerations seemed to be ignored because what he had done to his father seemed to be against Li(礼;propriety) compared to” That parents, when alive, be served according to propriety; that, when dead, they should be buried according to propriety; and that they should be sacrificed to according to propriety.( WEI CHING)”.  ■This story can be compared to that of brothers of Bo Yi(伯夷) and Shu Qi.( 叔齊) , sons of Guzhu Jun(孤竹君). The father wanted his youngest son, Shu Qi, to inherit the princedom, so the eldest son Bo Yi ran off, however, Shu Qi also followed Bo Yi and the middle son inherited it. Joining up and having heard of the virtues of Wen Wang(文王), they went to him who had passed away when they came to. His son Wu Wang(武王) was about to attack the Zhou Wang(紂王) of Yin(殷) dynasty, and they remonstrated him not to do it because it would be against the Wen Wang’s will, which made them run off again and starve to death rejecting to be fed by Zhou(周). ■As Confucius was living in a so called Dog eats dog era, the stories of both upright brothers were lost to history, which Confucius would like to make people aware of.
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  The Master said, "Respectfulness, without the rules of propriety, becomes laborious bustle; carefulness, without the rules of propriety, becomes timidity; boldness, without the rules of propriety, becomes insubordination; straightforwardness, without the rules of propriety, becomes rudeness.

■respect　 A person’s polite greetings   ■laborious　 Requiring considerable time and effort    ■bustle　 Excited activity and movement  ■careful　 Done with or showing thought and attention  ■timid　 Showing a lack of courage or confidence; easily frightened  ■insubordination　 Defiance of authority; refusal to obey orders  ■rudeness  Lack of manners; discourtesy  ■恭gōng　respectful/polite/reverent  ■勞láo　 strain/ stressful  ■葸xǐ　afraid/ shrink  ■絞jiǎo　twist/wring/intertwine/winch　According to Zhu Xi (朱熹), 絞is 急切（headlong rush/ foolhardy rush）. 絞jiǎo is related to校jiào（think）、教jiào（teach）. twist/wring  You may think of it and try to teach it straightforwardly which goes it alone and comes to put your foot in your mouth and gets yourself in a wringer. ■Confucius talked about the results of 恭, 愼, 勇and直 without the rules of propriety, which would end up with勞, 葸, 亂and絞.
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 "When those who are in high stations perform well all their duties to their relations, the people are aroused to virtue. When old friends are not neglected by them, the people are preserved from meanness."
■篤dǔ　deep/true/sincere/genuine   ■親qīn　relatives/ parents/intimate   ■興xīng　 thrive/prosper/flourish  ■故舊= 朋友　old friends  ■偸tōu　steal Here the opposite of 篤  ■According to Zhu Xi , 君子here is a person in a high station and 偸is薄（out of touch/cold/indifferent/unconcerned）Zhu Xi pointed out that this sentence was close to the words of 曾子（Zeng Zi; Tsang）Let there be a careful attention to perform funeral rites to parents , and let them be followed when long gone with ceremonies of sacrifice ; -then the virtue of the people will resume its proper excellence（HEO URH）.

○EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(zēng),曾)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(yǒu),有)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(jí),疾)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(zhào),召)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(mén),門)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(dì),弟)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(qǐ),啓)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(yú),予)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(zú),足)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(qǐ),啓)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(yú),予)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(shǒu),手)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(shī),詩)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(yún),云)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(zhàn),戰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(zhàn),戰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(jīng),兢)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(jīng),兢)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(rú),如)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(lín),臨)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(shēn),深)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(yuān),淵)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(rú),如)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(lǚ),履)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(bó),薄)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(bīng),冰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(jīn),今)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(hòu),後)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(wú),吾)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(zhī),知)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(miǎn),免)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(fú),夫)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(xiǎo),小)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(zǐ),子)　
  The philosopher Tsang being ill, he called to him the disciples of his school, and said, "Uncover my feet, uncover my hands. It is said in the Book of Poetry, 'We should be apprehensive and cautious, as if on the brink of a deep gulf, as if treading on thin ice, I and so have I been. Now and hereafter, I know my escape from all injury to my person. O ye, my little children."   
■apprehensive  Anxious or fearful that something bad or unpleasant will happen   ■tread  Walk in a specified way:  ■person  An individual’s body　■曾子zēng zǐ Tsang  ■啓qǐ　open/begin   ■免miǎn　avoid/escape/ exempt  免･･･免(毀傷) （毀傷damage and injury）  ■小子little children＝門人 disciples   ■Living a whole life escaping from all injury to your person was regarded as the utmost filarial piety which was given by your parents.  He also wanted to be his own person examining himself on his bihaviour.  The philosopher Tsang said, “I daily examine myself on three points;-whether in transacting business for others, I may have been not faithful; -whether, in intercourse with friends, I may have been not sincere; -whether I may have not mastered and practised the instructions of my teacher. （HEO URH）”                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                 
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  The philosopher Tsang being sick, Mang King went to ask how he was.
■孟敬子mèng zjìng zǐ Mang King  the minister of Lu(魯), son of Meng Wu Bo(孟武伯)、
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  Tsang said to him, "When a bird is about to die, its notes are mournful; when a man is about to die, his words are good.
■note  A bird’s song or call, or a single tone in this:  A particular quality or tone that reflects or expresses a mood or attitude   ■言曰yán yuē kind of leaving a will  If you are about to die without good words, you are nothing but a bird or an animal. 
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  "There are three principles of conduct which the man of high rank should consider specially important:-that in his deportment and manner he keep from violence and heedlessness; that in regulating his countenance he keep near to sincerity; and that in his words and tones he keep far from lowness and impropriety. As to such matters as attending to the sacrificial vessels, there are the proper officers for them."
■deportment  The way a person stands and walks, particularly as an element of etiquette   ■heedless  Showing a reckless lack of care or attention  ■countenance  A person’s face or facial expression  ■sincerity  The absence of pretence, deceit, or hypocrisy　■low  (Of art or culture) considered to be inferior in quality and refinement  ■impropriety  Failure to observe standards of honesty or modesty; improper behaviour or character  ■attend to  Deal with; Give practical help and care to; look after　■貴guì （noble/precious/valuable/expensive）is akin to 重zhòng (heavy /important/major)  所貴乎道　what are important to complete your conducts according to the rules of propriety  ■動dòng   act/move/stir/use 容貌róng mào  looks/appearance/figure ･･･attitude/deportment/mode of behavior　 動容貌 act with dignity, allowance and generosity in your deportment and manner ■遠暴慢yuàn bào màn A( ZhuXi’s comment) ; keep your mind away from violence and heedlessness B(traditional comment); stay away from other’s violence and heedlessness   ■正顏色  keep calm and cool under any circumstances  ■近信  A( ZhuXi’s comment) ; keep near to sincerity B(traditional comment); near to relied on and stay away from being deceived  ■出( utter) 辭(words) 氣(tones)  「言悖而出者亦悖而入the ruler's words going forth contrary to right, will come back to him in the same way.;大学（DA XUE;The great learning）、禮記（Liji）」 ■遠鄙倍  A( ZhuXi’s comment) ; He never say anything lowness and impropriety  B(traditional comment); Never comes back to him any lowness and impropriety.   ■Mang King was supposed to be so involved in attending to the sacrificial vessels that Tsang would like to advise to leave it to the officers in charge. Mang King should concentrate on three principles of conduct as the minister of Lu letting them work as the officers.
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  Tsang said, "Gifted with ability, and yet putting questions to those who were not so; possessed of much, and yet putting questions to those possessed of little; having, as though he had not; full, and yet counting himself as empty; offended against, and yet entering into no altercation; formerly I had a friend who pursued this style of conduct."
■offend  Cause to feel upset, annoyed, or resentful  ■altercation  A noisy argument or disagreement, especially in public    ■吾友 wú yǒu My friend who is supposed to be Yen Yuan(顏淵).  The Master said, "I have talked with Hwuy for a whole day, and he has not made any objection to anything I said;-as if he were stupid. He has retired, and I have examined his conduct when away from me, and found him able to illustrate my teachings. Hwuy!-He is not stupid."（WEI CHING）  Hwuy 回（顔回＝顔淵）
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  The philosopher Tsang said, "Suppose that there is an individual who can be entrusted with the charge of a young orphan prince, and can be commissioned with authority over a state of a hundred le, and whom no emergency however great can drive from his principles:-is such a man a superior man? He is a superior man indeed."  
■六尺之孤　an orphan prince under 15 years old  ■可以託 possible to be entrusted  ■百里　territory where a duke reigns over 百里之命　sovereignty　可以寄　once the authority could be commissioned, however, it should be returned back to the orphan prince when he would grow up  ■臨大節 on the occasion of national crisis 不可奪　dare not take over the sovereignty  ■In a dog eats dog period, Tsang’s words might have been regarded as unrealistic old style ideal. Tsang did recommend to be such.
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  The philosopher Tsang said, "The officer may not be without breadth of mind and vigorous endurance. His burden is heavy and his course is long.

■弘 comes from grip of a bow(弓), the strongest part , which is great. Drawing a bow to its full extent, comes to broaden. 毅 comes from a wild boar(豕) being hit(殳) and standing all hairs to the end which is “hell-bent on”. According to Zhu Xi (朱熹), 弘is 寛広（breadth of mind）and　毅is 強忍（vigorous endurance）.
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  "Perfect virtue is the burden which he considers it is his to sustain;-is it not heavy? Only with death does his course stop;-is it not long?
■仁rén以為己任rèn　making it his own mission to sustain 仁(perfect virtue)  ■Is it not heavy? Is it not long?　Traditionally it is neither heavy nor long because it becomes his daily business. According to Zhu Xi, it is heavy and long, because it is a great burden.
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  The Master said, "It is by the Odes that the mind is aroused.
■ode  In Greek drama and in the works of Pindar, odes were sung by a chorus and performed with dance  ■詩=　詩経　Book of Poetry which is consisted of four section, 国風 Lessons from the states, 小雅Minor odes of the kingdom, 大雅Greater odes of the kingdom and頌Odes of the temple and the alter. ■Learning all those words and deeds by heart with their music and dances, boys mind could be aroused.
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  "It is by the Rules of Propriety that the character is established.

■立　become a full-fledged member of society  ■禮（礼）customs that distinguished men from beasts and conventions that could give peace and orders to human society　
	Nei Ze内則、Li Ji(礼記)
At thirteen, he learned music, and to repeat the odes, and to dance the ko (勺of the duke of Zhou周公). When a full-grown lad, he danced the xiang (象of king Wu武王). He learned archery and chariot-driving. At twenty, he was capped, and first learned the (different classes of) ceremonies, and might wear furs and silk. He danced the da xia (大夏of Yu禹) and attended sedulously to filial and fraternal duties. He might become very learned, but did not teach others - (his object being still) to receive and not to give out.
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  "It is from Music that the finish is received."

■成　accomplish peace and orders both in your mind and in your country
	Yue Ze樂記、Li Ji(礼記)
All the modulations of the voice arise from the mind, and the various affections of the mind are produced by things (external to it). The affections thus produced are manifested in the sounds that are uttered. Changes are produced by the way in which those sounds respond to one another; and those changes constitute what we call the modulations of the voice. The combination' of those modulated sounds, so as to give pleasure, and the (direction in harmony with them of the) shields and axes, and of the plumes and ox-tails, constitutes what we call music.･･･All modulations of the voice spring from the minds of men. When the feelings are moved within, they are manifested in the sounds of the voice; and when those sounds are combined so as to form compositions, we have what are called airs. Hence, the airs of an age of good order indicate composure and enjoyment. The airs of an age of disorder indicate dissatisfaction and anger, and its government is perversely bad. The airs of a state going to ruin are expressive of sorrow and (troubled) thought.
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  The Master said, "The people may be made to follow a path of action, but they may not be made to understand it."

■由yóu　depend on/follow 可使由 can be made to 由  ■之zhī　this; the right path  ■When the government is to be led by the fair statesman, the people would live in peace and order without knowing it. It will be good enough for the ordinary persons, however, if you would like to be someone in the society, it’s far from enough. You should learn the reason why and never be a politician but a statesman. 
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  The Master said, "The man who is fond of daring and is dissatisfied with poverty, will proceed to insubordination. So will the man who is not virtuous, when you carry your dislike of him to an extreme."
■勇yǒng　brave/courageous/fierce　■疾jí　pain/suffer/hate/sick  ■亂luàn　confuse/disorder/lose oneself   ■疾之　One regards 之(this) as 貧(poverty) and the other regards it as 不仁者(a person not virtuous)  ■已yǐ　 too 甚shèn  much/great extent/extreme　 One regards疾之已甚亂 as to suffer poverty too much and lose his mind, and the other regards it as to let the immoral person go mad if you hate him too much.  ■Being looked poor suffers more than being poor. Quite and quite a few persons could be able to be free from this worry.    "A scholar, whose mind is set on truth, and who is ashamed of bad clothes and bad food, is not fit to be discoursed with. (LE JIN IV;里仁第四)”
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  The Master said, "Though a man have abilities as admirable as those of the Duke of Chow, yet if he be proud and niggardly, those other things are really not worth being looked at."
■niggardly  Ungenerous with money, time, etc.; mean:  ■周公zhōu gong  the duke of Zhou(Chow); the founder of 魯（Lu ; country）■美 of才之美 is not beauty but admiration/praise  ■使=仮若　if 　　■其餘＝才之美　■不足～也已　really not enough   ■驕且吝 could be associated with a proud wild horse and greedy wild hog　Abilities without the rule of propriety are really not worth while. 
Tsze-kung said, “What do you pronounce concerning the poor man who yet does not flatter, and the rich man who is not proud” The Master replied, ”They will do; but they are not equal to him, who, though poor, is yet cheerful, and to him, who, though rich, love the rules of propriety (HEO URH I学而第一).”　

○EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(sān),三)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(nián),年)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(xué),學)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(zhì),至)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(yú),於)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(gǔ),穀)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(yì),易)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(dé),得)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(yě),也)　
  The Master said, "It is not easy to find a man who has learned for three years without coming to be good."
■穀gǔ　rice/wheat/corn/grain/cereal　→　receive a fief → salary/luck/good　Traditionally 穀 had been regarded as good. If you have learned for three years without coming to be good, you would hardly come to be good. One thought that even if you had learned for three years without gwtting a job, you might have gotten the way to a job. ■According to ZhuXi (朱熹), 穀is salary and 至zhì is not to get to but to intend to. It is not easy to find a man who has learned for three years without intending to look for a job.

○EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(dǔ),篤)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(xìn),信)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(hào),好)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(xué),學)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(shǒu),守)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(sǐ),死)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(shàn),善)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(dào),道)　
  The Master said, "With sincere faith he unites the love of learning; holding firm to death, he is perfecting the excellence of his course.
■hold to  refuse to abandon  ■篤dǔ　deepen　信xìn　faith　篤信 deepen his faith to the ways of lives of good old ancient kings  ■好學 love to learn   ■守shǒu　defend/protect  ■死sǐ　death 　守死　in view of the following sentence, 守死seems to never get into the jaws of death   ■善道　make his way of life as good as it can be　→ 　perfect his way of life 
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  "Such an one will not enter a tottering state, nor dwell in a disorganized one. When right principles of government prevail in the kingdom, he will show himself; when they are prostrated, he will keep concealed.

■tottering  shake or rock as if about to collapse  ■ 危wēi unsafe/dangerous/ dying     ■ 亂luàn confusing/ chaotic/revolting 亂邦 was supposed to be the state where the subordinate killed the duke like in the state of Qi(斉).  危邦 was supposed to be the state showing such a kind of sign.  ■見　jiàn; see/look  xiàn; appear/show
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(bāng),邦)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(yǒu),有)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(dào),道)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(pín),貧)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(qiě),且)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(jiàn),賤)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(yān),焉)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(chǐ),恥)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(yě),也)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(bāng),邦)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(wú),無)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(dào),道)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(fù),富)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(qiě),且)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(guì),貴)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(yān),焉)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(chǐ),恥)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(yě),也)　
  "When a country is well governed, poverty and a mean condition are things to be ashamed of. When a country is ill governed, riches and honor are things to be ashamed of."

■ Confucius travelled around the countries for 14years seeking the duke in vein who would hire him and experienced the several dangerous situations and finally lamented the loss of his loving disciple Zi Lu (Tsze-loo子路) who died fulfilling his duty in the country of Wei (衛). 
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  The Master said, "He who is not in any particular office has nothing to do with plans for the administration of its duties."

■ Could there be any inquiry and order from the minister to the duke? The duke would be no longer a duke.  And this is often taken that a subordinate should not meddle in the works of his superior. Confucius suggested plans recovering duke’s power and implemented some of them, however, he himself finally had to leave his country for that. Confucius had to realize that it could not work well without the decisive will of the right position to go through it. In his days it was dangerous even if such a wise man like Confucius were in a position of doing plans for the administration without the superior’s firm reliance. So what if you were not in the position doing with them.  
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  The Master said, "When the music master Che first entered on his office, the finish of the Kwan Ts’en was magnificent;-how it filled the ears!"
■enter on  formal begin (an activity or job); start to pursue (a particular course in life)  ■ 師shī  music master摯zhī/ Che the name of the music master of Lu (魯). ■始shǐ　begin/start/first  This始 remains controversial. 師摯之始　James took it as 師摯 first entered on his office　In his days, good old scales and chords were supposed  to be lost and only 師摯was believed to preserve them. On the performance of 關雎, it was supposed to start with the singing lyrics by the master accompanied by strings and follow the music and dance. ■關雎guānjū /Kwan Ts’eu (PA YIH III page 7 八佾第三)  ■亂luàn　This亂 also remains controversial. It has opposite meaning of disturb and organize/establish. From establish, 關雎之亂 meant the last part of the performance. Confucius was so glad to listen to the good old ways of performance that he basked in the afterglow of the last harmonious sounds. 
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  The Master said, "Ardent and yet not upright, stupid and yet not attentive; simple and yet not sincere:-such persons I do not understand."
■ardent  very enthusiastic or passionate  ■stupid  having or showing a great lack of intelligence or common sense   ■attentive  very polite or courteous  ■狂kuáng　crazy/mad/insane/wild/violent  直zhí　straight/just/ frank/vertical  狂comes from犭(dog) and 㞷(make it straight). ■侗tóng　immature /infant/ignorant 愿yuàn  愿comes from心(heart) and 原(源)(source), which implies a baby’s natural innocence  ■悾kōng　悾comes from忄(心;heart) and 空(empty), which implies to be simple-minded/naïve. 悾悾 was used to show a rough but earnest country guy or empty-headed guy ■不知之　I do not know how I could guide them to go for learning   ■Confucius loved good old 狂. In the world where a subordinate took over the duke’s administration and people rather got used to it, conventional righteousness could no longer be right and keeping on being good old 狂 would become insane anachronism    
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  The Master said, "Learn as if you could not reach your object, and were always fearing also lest you should lose it."
■及jí　及comes from ｲ(man) and 又(hand), which shows catching him from behind　→　reach/come up to 　■失shī　失comes from the figure of oracle’s entrancement 　→　lose oneself in ~ → lose  ■Discoveries always beget further questions. Never forget it that there will be no goal on learning
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  The Master said, "How majestic was the manner in which Shun and Yu held possession of the empire, as if it were nothing to them!
■巍巍wēiwēi　great and high  ■舜shùn禹yǔ ideal ancient kings  ■Jame’s interpretation “as if it were nothing to them” was according to ZhuXi(朱熹) that both of them had no concern for their position. ■有yǒu comes from 月(肉flesh/meat) and 又(hand), which shows giving sacrificial animals to one above(上帝) who reins heaven(天上) and earth(天下). Only the sun of one above(天子) was in a position giving sacrificial animals to one above, who should be entrusted with the rein on earth. The reign on earth was believed to be entrusted by the heaven to someone who would give people peace and good orders. 舜 and 禹were selected as such someone. ■與 comes from 与(such valuables as ivories) and 𦥑 (hands) , which shows 4 hands carrying the valuables. 與came to mean to participate with yù, and attend/get along/offer/and with yǔ, and a final particle with yú.　 ■In the Spring and Autumn(春秋) period, there appeared the dukes who became the top leader among them instead of the Zhou (周) dynasty.　Confucius might think that those dukes could not be in the position of 有天下 but 與天下. 
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  The Master said, "Great indeed was Yaou as a sovereign! How majestic was he! It is only Heaven that is grand, and only Yaou corresponded to it. How vast was his virtue! The people could find no name for it.

■堯yáo＝Yaou　■蕩蕩dàng dàng  vast water flow of a large and long river　■Yao’s virtue was so fair and beneficial like sunshine and rain that the people took it for granted. ■There was the time when a battle on earth extended up to heave and a battle in heaven extended down on earth and the whole world was involved in a fine mess. Yao was said to shut down the passage between heaven and earth to avoid it. Yao was also said to be so modest that if he saw someone starving, or suffering from coldness, or committing a crime, he thought it was all up to him. In Yao’s day though they suffered from the intense heat having ten suns up in the sky and the catastrophic flood over the mountains, they did not hold a grudge against him.
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  "How majestic was he in the works which he accomplished! How glorious in the elegant regulations which he instituted!"

■Yao found out someone, the most filial and the wisest who did good jobs in his region, and watched him how he get over his trying ordeals. Shun(舜) was this someone and Yao appointed him as his successor instead of his son. Yao also gave the geniuses positions according to their abilities who could extend the rules of propriety and music, which would be the framework of early Chinese culture and institutions. ■煥huàn 煥comes from 火(fire) and 奐(gain force), which is flourishing
■”Examining into antiquity, (we find that) the Di Yao(帝堯) was styled Fang-xun. He was reverential, intelligent, accomplished, and thoughtful - naturally and without effort. He was sincerely courteous, and capable of (all) complaisance. The bright (influence of these qualities) was felt through the four quarters (of the land), and reached to (heaven) above and (earth) beneath. He made the able and virtuous distinguished, and thence proceeded to the love of (all in) the nine classes of his kindred, who (thus) became harmonious. He (also) regulated and polished the people (of his domain), who all became brightly intelligent. (Finally), he united and harmonized the myriad states; and so the black-haired people were transformed. The result was (universal) concord. Canon of Yao(堯典), Yu Shu(虞書), Shan Shu(尚書)” 
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  Shun had five ministers, and the empire was well governed.
■ According to the Canon of Yao(堯典). Yu Shu(虞書), Shang Shu(尚書), “He（Shun）is the son of a blind man. His father was obstinately unprincipled; his (step-)mother was insincere; his (half-) brother Xiang was arrogant. He has been able (however), by his filial piety to live in harmony with them, and to lead them gradually to self-government, so that they (no longer) proceed to great wickedness.”  
Shun succeeded Yao’s five ministers but they were not the all. Shun had to cope with his stupid and obstinate father, greedy step-mother and avaricious half-brother who tried to kill him again and again to take all of his properties. Peoples were so deeply moved by his filial piety that those unusual abilities who could hardly be used by such fair and honest Yao came to him cooperating him to expel the extremely violent, brutal, atrocious and arrogant four criminals caused by the turmoil of the intense heat and flood to the end of the territory, which made it possible to lay down the justice and order.
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  King Woo said, "I have ten able ministers."
■武王wǔ wáng King Woo of Zhou(周) ■King Wu said that he had ten ministers (instead of five of Shun’s).
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  Confucius said, "Is not the saying that talents are difficult to find, true? Only when the dynasties of T'ang and Yu met, were they more abundant than in this of Chow, yet there was a woman among them. The able ministers were no more than nine men.
■唐táng T'ang  the place where Yao lived, which meant Yao himself. 虞yú Yu the place where Shun lived, which meant Shun himself  唐虞之際   When Shun succeeded to Yao’s position  ■於斯為盛　more abundant than this(King Wu’s ten)  Yao’s ministers were small in number, but they were so great to establish the early framework of the rules of propriety(礼) and music(楽), which was more flourishing(盛). ■Ten 臣(chén) includes King Wu’s brothers and his mother(婦人 a woman) , which is different from that of Shun’s. 
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  "King Wan possessed two of the three parts of the empire, and with those he served the dynasty of Yin. The virtue of the house of Chow may be said to have reached the highest point indeed."

	
	■天下tiān xià →under heaven → on earth,
actually regarded as civilized area, which means the area where the virtue of the son of heaven(天子) extends. The central area is where the son of heaven lives. The rest of the territory is divided into eight areas. So 天下is regarded as these nine areas(九州). ■三分天下友其二　divide 天下 into three and have two of them. ■King Wu’s father, King Wen(文王、King Wan) possessed the two of them. He was once imprisoned by the Yin dynasty, however, there were not a few who would like to cooperate to get him back. Those wise and genius who had been disappointed by the Yin dynasty came to him and King Wen was powerful enough but he kept on serving the dynasty to avoid a military takeover. 



■King Wu succeeded the ministers of his father and defeated the dynasty. Confucius seemed to think that what King wu had done was not always the best, because of his military takeover.  “The Master said of the Shaou（韶, music of Shun）that it was perfectly beautiful and also perfectly good. He said of the Woo(武,music of Wu) that it was perfectly beautiful but not perfectly good(PA YIH III 八佾第三).”  ■Yet Confucius said of the virtue of Zhou that it was the highest. He valued the accumulation of virtues of Tai Bo(泰伯) , Wen Wang(文王) , Zhou Gong(周公) and so forth. 

○EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(yǔ),禹)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(wú),吾)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(wú),無)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(jiàn),閒)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(rán),然)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(yǐ),矣)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(fěi),菲)EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(yǐn),飮)EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(shí),食)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(zhì),致)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(xiào),孝)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(hū),乎)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(guǐ),鬼)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(shén),神)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(è),惡)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(yī),衣)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(fú),服)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(zhì),致)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(měi),美)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(hū),乎)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(fú),黻)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(miǎn),冕)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(bēi),卑)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(gōng),宮)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(shì),室)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(jìn),盡)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(lì),力)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(hū),乎)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(gōu),溝)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(xù),洫)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(yǔ),禹)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(wú),吾)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(wú),無)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(jiàn),閒)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(rán),然)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(yǐ),矣)　
  The Master said, "I can find no flaw in the character of Yu. He used himself coarse food and drink, but displayed the utmost filial piety towards the spirits. His ordinary garments were poor, but he displayed the utmost elegance in his sacrificial cap and apron. He lived in a low, mean house, but expended all his strength on the ditches and water channels. I can find nothing like a flaw in Yu."

	

	■flaw  A fault or weakness in a person’s character　■coarse  (Of food or drink) of inferior quality   ■ditch  A narrow channel dug at the side of a road or field, to hold or carry away water   ■channel  A hollow bed for a natural or artificial waterway  ■禹yǔ Yu  Yu had to cope with the catastrophic flood (Destructive in their overflow are the waters of the inundation. In their vast extent they embrace the hills and overtop the great heights, threatening the heavens with their floods, so that the lower people groan and murmur [Canon of Yao]) According to the Tribute of Yu(禹貢). Xia Shu(夏書), Shang Shu(尚書), “Yu divided the land. Following the course of the hills, he cut down the trees. He determined the highest hills and largest rivers (in the several regions).･･･(Thus), throughout the nine provinces a similar order was effected:--the grounds along the waters were everywhere made habitable; the hills were cleared of their superfluous wood and sacrificed to; the sources of the rivers were cleared; the marshes were well banked; and access to the capital was secured for all within the four seas.”　Yu was said to have so sacrificed his body controlling the flood that his hands were thickly callused, and his feet were completely covered with callus, and that he could hardly return inside his home for 13 years of flooding. ■閒=間jiàn space/gap/between/sow discord  禹吾無閒　no gap between Yu and me　■孝xiào usually filial piety, but originally, making good and abundant sacrifices to the ancestral spirits
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黻服（百度百科）　冕冠（百度百科）
	


■黻fú  a ceremonial garment 韍fú  a leather knee-pad worn during sacrifices 冕miǎn crown/ceremonial cap  ■宮室gōng shì  palace, however, Yu’s palace was simple and poor.→卑宮室　■溝gōu洫xù In ancient China, a standard rice field (井jǐng) was divided into nine parts, and the dividing ditch was called 溝 which was also a narrow waterway.  100 井 was called 成chéng, and the fairly large waterway dividing each 井 was called 洫. ■The Master was so impressed with the works of Yu that he repeated the same phrase. As Yu ran around the whole lands recovering from the inundation for 13 years, Confucius visited around the dukes persuading them to restore the great virtues of Zhou Gong(周公), Wen Wang(文王) and so forth for 14 years.
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